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CZ Děkujeme Vám, že jste zakoupili bezdrátová sluchátka 
Niceboy HIVE earbuds. Před používáním výrobku si pečli-
vě přečtěte všechny pokyny a tuto příručku si ponechte 
pro budoucí použití.

OBSAH BALENÍ
• Bezdrátová sluchátka 
• Nabíjecí USB kabel
• Čtyři sestavené polštářky do uší 
• Návod k použití

ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKY
• Kompatibilita se zařízením využívající Bluetooth
• Vestavěná akumulátorová baterie
• Regulace hlasitosti

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Chraňte výrobek před zdroji tepla, přímým sluncem, vlhkostí, vodou. Z hlediska prevence 
úrazu el. proudem, výbuchu, úrazu osob a poškození zařízení jej neprovozujte, pokud bylo 
vystaveno vodě, vlhkým materiálům, jakýmkoli tekutinám. Opravy elektrického zařízení je tře-
ba svěřit řádně kvalifikovanému elektrikáři. Nesprávně provedená oprava může představovat 
vážné ohrožení uživatele. Žádným způsobem nepropichujte ani jinak nepoškozujte vnější 
povrch výrobku. Chraňte zařízení před prachem, textilními otřepy apod. Nepoužívejte tento 
výrobek k jiným účelům, než ke kterým je určen, protože by tím mohlo dojít k jeho poškození. 
Nejedná se o hračku. Dbejte, aby byl výrobek mimo dosah dětí. Poslech hudby při nadměrné 
hlasitosti může poškodit váš sluch. Nevystavujte baterie nadměrnému teplu, např. přímému 
slunci či otevřenému ohni.
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CZ

OVLÁDACÍ PRVKY
1. Multifunkční tlačítko (MFB) pro příjem, ukončení, odmítnutí hovoru, přehrávání, po-

zastavení, zapnutí/vypnutí.
2. Další skladba/hlasitost nahoru
3. Předchozí skladba/hlasitost dolů
4. Mikrofon

NABÍJENÍ SLUCHÁTEK
• Sluchátka se dodávají s vestavěnou akumulátorovou baterií. Před jejich prvním použitím 

doporučujeme baterii plně nabít. K nabíjení sluchátek používejte pouze dodaný USB kabel.
• Připojte USB kabel k příslušnému portu počítače, druhý jeho konec k nabíjecímu konekto-

ru sluchátek. Po dobu nabíjení svítí červená LED.
• Úplné nabití baterie trvá zhruba hodinu. Po dosažení úplného nabití se LED rozsvítí modře.  

V tomto okamžiku odpojte sluchátka, která jsou takto připravena k použití.
• Nízký stav baterie oznamuje LED červeným blikáním. Navíc vždy po 20 sekundách třikrát 

zazní akustický signál. Nastane-li taková situace, nabijte sluchátka.
• Při používání sluchátek spolu s chytrým telefonem poznáte v pravém horním rohu stav 

nabití baterie. 
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CZ

HLASOVÁ VÝZVA
Při používání vám sluchátka oznámí svůj stav výzvou: „Power on“, „Power off“, „Pairing 
Successful“.

ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ SLUCHÁTEK
Zapnutí napájení: Stiskněte a na 3 sekundy podržte multifunkční tlačítko. LED bliká červeně.
Vypnutí napájení: Stiskněte a na 3 sekundy podržte multifunkční tlačítko, dokud LED nepřes-
tane červenomodře blikat. Sluchátka mají spořič, který je automaticky vypne, nedojde-li do 
5 minut ke spárování se zařízením.

PÁROVÁNÍ SLUCHÁTEK
1. Sluchátka musí být vypnuta. Není-li tomu tak, vypněte je před párováním. 
2. Stiskněte a na 5 sekund podržte multifunkční tlačítko, dokud nezačne LED červenomodře 

blikat. Toto blikání znamená, že sluchátka jsou nyní v párovacím režimu. 
3. Vezměte sluchátka a zařízení Bluetooth, se kterým je chcete spárovat, do takové vzdále-

nosti od sebe, aby byly na dosah. Doporučujeme max. 1 metr.
4. Na svém telefonu či přehrávači hudby aktivujte Bluetooth. Nahlédněte do návodu při 

použití zařízení. 
5. Po aktivaci Bluetooth na svém zařízení vyberte v seznamu dostupných zařízení Bluetooth 

sluchátka „HIVE earbuds“. 
6. Na případný požadavek vložte PIN „0000“ a potvrďte jej.
7. Mějte na zřeteli, že vaše sluchátka setrvají v párovacím režimu na 2 minuty, načež auto-

maticky nastane návrat do pohotovostního režimu .
8. Nezdaří-li se spárování, napřed vypněte sluchátka, a pokuste se napravit situaci zopak-

ováním výše uvedených kroků. Jakmile dojde ke spárování sluchátek se zařízením,  
sluchátka si toto zařízení zapamatují a automaticky se s ním spárují, kdykoli dojde k aktiva-
ci Bluetooth. Nemusíte opakovaně provádět párování s již dříve připojenými zařízeními.

Vaše sluchátka se mohou spárovat až se dvěma zařízeními. Můžete znovu připojit dříve 
spárované zařízení, aniž byste museli procházet párovacím procesem a zadávat PIN.
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CZ

POSLECH HUDBY
Ihned po spárování sluchátek s vaším zařízením lze do nich bezdrátově přenášet hudbu. 
Zvolte stopu, ze které chcete poslouchat hudbu. V případě výskytu jakýchkoli problémů 
nahlédněte do uživatelské příručky příslušného zařízení.

POUŽITÍ PRO TELEFONNÍ HOVORY
Opakovaná volba posledně volaného čísla
Opakovanou volbu posledně volaného čísla proveďte stisknutím multifunkčního tlačítka na 
2 sekundy v pohotovostním režimu. 

Přijetí hovoru
Příchozí hovor přijměte krátkým stisknutím multifunkčního tlačítka.

Odmítnutí příchozího hovoru
Příchozí hovor odmítněte stisknutím multifunkčního tlačítka na 2 sekundy.

Převedení hovoru
Stisknutím a podržením tlačítka Vol+ (přidávání hlasitosti) na 2 sekundy se převede hovor ze 
sluchátek na telefon a naopak.

Ukončení hovoru
Hovor ukončíte krátkým stisknutím multifunkčního tlačítka.

Čekající hovor
• V případě příchodu jiného hovoru v průběhu stávajícího krátkým stisknutím multi-

funkčního tlačítka ukončíte stávající a přijmete čekající.
• V případě příchodu jiného hovoru v průběhu stávajícího lze příchozí hovor přijmout 

a stávající podržet ve stavu „hold“, a to stisknutím multifunkčního tlačítka na 3 sekundy.

Regulace hlasitosti
Hlasitost se upravuje tisknutím tlačítek pro přidávání/ubírání hlasitosti.
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CZ

FUNKCE MANUÁLNÍCH KLÁVES
Vaše sluchátka jsou vybavena několika klávesovými zkratkami. Věnujte pozornost následují-
cím funkcím:
1. Zvyšování hlasitosti – jednou stiskněte tlačítko Vol+
2. Snižování hlasitosti – jednou stiskněte tlačítko Vol-
3. Přehrávání/pozastavení – stiskněte multifunkční tlačítko
4. Další stopa – stiskněte a držte tlačítko Vol+
5. Předchozí stopa – stiskněte a držte tlačítko Vol-

PÉČE O VÝROBEK A JEHO ÚDRŽBA
• Nevystavujte sluchátka tekutinám, vlhkým materiálům ani atmosférické vlhkosti. Hrozí 

poškození vnitřních obvodů.
• Nepoužívejte k čištění výrobku obrusné čisticí prostředky.
• Nevystavujte sluchátka příliš vysokým/nízkým teplotám, neboť se tím zkracuje životnost 

elektronických prvků, ničí baterie a deformují některé plastové díly.
• Nelikvidujte sluchátka spalováním v ohni. Mohou explodovat či prudce vzplát.
• Chraňte sluchátka před ostrými předměty, které by je mohly poškrábat či jinak poškodit.
• Chraňte sluchátka před pády z výšky, neboť dopadem se mohou poškodit obvody uvnitř.
• Nepokoušejte se sluchátka rozebírat.

V případě nesprávného fungování vraťte sluchátka do prodejny, kde jste je zakoupili.

SPECIFIKACE
Verze Bluetooth:  V4.1
Frekvence:   20 Hz – 20 kHz
Impedance:   32 Ω
Citlivost:   102 dB
Doba přehrávání:  až 5 hodin
Doba pohotovostního režimu:  až 120 hodin
Napájení:   baterie 3,7 V, 70 mAh
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SK Ďakujeme vám, že ste kúpili bezdrôtové slúchadlá Niceboy 
HIVE earbuds. Pred používaním výrobku si pozorne prečítaj-
te všetky pokyny a túto príručku si ponechajte na budúce 
použitie.

OBSAH BALENIA 
• Bezdrôtové slúchadlá 
•  Nabíjací USB kábel
• Štyri zostavené vankúšiky do uší 
•  Návod na použitie

ZÁKLADNÉ CHARAKTERISTIKY
•  Kompatibilita so zariadením využívajúcim Bluetooth
•  Vstavaná akumulátorová batéria
•  Regulácia hlasitosti

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Chráňte výrobok pred zdrojmi tepla, priamym slnkom, vlhkosťou, vodou.
Z hľadiska prevencie úrazu el. prúdom, výbuchu, úrazu osôb a poškodenia zariadenia ho 
neprevádzkujte, ak bolo vystavené vode, vlhkým materiálom, akýmkoľvek tekutinám. 
Opravy elektrického zariadenia je potrebné zveriť riadne kvalifikovanému elektrikárovi. Ne-
správne vykonaná oprava môže predstavovať vážne ohrozenie používateľa.
Žiadnych spôsobom neprepichujte ani inak nepoškodzujte vonkajší povrch výrobku.
Chráňte zariadenie pred prachom, textilnými vláknami a pod. 
Nepoužívajte tento výrobok na iné účely, než na aké je určený, pretože by tým mohlo dôjsť 
k jeho poškodeniu.
Nejde o hračku. Dbajte na to, aby bol výrobok mimo dosahu detí.
Počúvanie hudby pri nadmernej hlasitosti môže poškodiť váš sluch.
Nevystavujte batérie nadmernému teplu, napr. priamemu slnku či otvorenému ohňu.
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OVLÁDACIE PRVKY
1. Multifunkčné tlačidlo (MFB) na príjem, ukončenie, odmietnutie hovoru, prehrávanie, 

pozastavenie, zapnutie/vypnutie.
2. Ďalšia skladba/hlasitosť hore
3. Predchádzajúca skladba/hlasitosť dole
4. Mikrofón

NABÍJANIE SLÚCHADIEL
• Slúchadlá sa dodávajú so vstavanou akumulátorovou batériou. Pred ich prvým použitím 

odporúčame batériu plne nabiť. Na nabíjanie slúchadiel používajte iba dodaný USB kábel.
• Pripojte USB kábel k príslušnému portu počítača, druhý jeho koniec k nabíjaciemu konek-

toru slúchadiel. Počas nabíjania svieti červená LED.
• Úplné nabitie batérie trvá zhruba hodinu. Po dosiahnutí úplného nabitia sa LED rozsvieti 

modro. V tomto okamihu odpojte slúchadlá, ktoré sú takto pripravené na použitie.
• Nízky stav batérie oznamuje LED červeným blikaním. Navyše vždy po 20 sekundách trikrát 

zaznie akustický signál. Ak nastane takáto situácia, nabite slúchadlá.
• Pri používaní slúchadiel spolu so smartfónom zistíte v pravom hornom rohu stav nabitia 

batérie. 

SK
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HLASOVÁ VÝZVA
Pri používaní vám slúchadlá oznámia svoj stav výzvou: „Power on“, „Power off“, „Pairing 
Successful“.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE SLÚCHADIEL
Zapnutie napájania: Stlačte a na 3 sekundy podržte multifunkčné tlačidlo. LED bliká na červeno.
Vypnutie napájania: Stlačte a na 3 sekundy podržte multifunkčné tlačidlo, kým LED neprestane 
červeno-modro blikať.
Slúchadlá majú šetrič, ktorý ich automaticky vypne, ak nedôjde do 5 minút k spárovaniu so 
zariadením.

SPÁROVANIE SLÚCHADIEL
1. Slúchadlá musia byť vypnuté. Ak nie je tomu tak, vypnite ich pred spárovaním. 
2. Stlačte a na 5 sekúnd podržte multifunkčné tlačidlo, kým nezačne LED červeno-modro 

blikať. Toto blikanie znamená, že slúchadlá sú teraz v spárovacom režime. 
3. Vezmite slúchadlá a zariadenie Bluetooth, s ktorým ich chcete spárovať, do takej vzdiale-

nosti od seba, aby boli na dosah. Odporúčame max. 1 meter. 
4. Na svojom telefóne či prehrávači hudby aktivujte Bluetooth. Nahliadnite do návodu 

pri použití zariadenia. 
5. Po aktivácii Bluetooth na svojom zariadení vyberte v zozname dostupných zariadení 

Bluetooth slúchadlá „HIVE earbuds“. 
6. Na prípadnú požiadavku vložte PIN „0000“ a potvrďte ho.
7. Majte na zreteli, že vaše slúchadlá zotrvajú v spárovacom režime na 2 minúty, následne 

automaticky nastane návrat do pohotovostného režimu.
8. Ak sa nepodarí spárovanie, najprv vypnite slúchadlá, a pokúste sa napraviť situáciu zopak-

ovaním vyššie uvedených krokov. Hneď ako dôjde k spárovaniu slúchadiel so zariadením, 
slúchadlá si toto zariadenie zapamätajú a automaticky sa s ním spárujú, kedykoľvek dôjde 
k aktivácii Bluetooth. Nemusíte opakovane vykonávať spárovanie s už skôr pripojenými 
zariadeniami.

Vaše slúchadlá sa môžu spárovať až s dvoma zariadeniami. Môžete znovu pripojiť skôr spá-
rované zariadenie bez toho, aby ste museli prechádzať spárovacím procesom a zadávať PIN.

SK
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POČÚVANIE HUDBY
Ihneď po spárovaní slúchadiel s vaším zariadením je možné do nich bezdrôtovo prenášať 
hudbu. Zvoľte stopu, z ktorej chcete počúvať hudbu. V prípade výskytu akýchkoľvek 
problémov nahliadnite do používateľskej príručky príslušného zariadenia.

POUŽITIE NA TELEFÓNNE HOVORY
Opakovaná voľba naposledy volaného čísla
Opakovanú voľbu naposledy volaného čísla vykonajte stlačením multifunkčného tlačidla na 
2 sekundy v pohotovostnom režime.

Prijatie hovoru 
Prichádzajúci hovor prijmite krátkym stlačením multifunkčného tlačidla

Odmietnutie prichádzajúceho hovoru
Prichádzajúci hovor odmietnite stlačením multifunkčného tlačidla na 2 sekundy.

Prevedenie hovoru
Stlačením a podržaním tlačidla Vol+ (pridávanie hlasitosti) na 2 sekundy sa prevedie hovor zo 
slúchadiel na telefón a naopak.

Ukončenie hovoru
Hovor ukončíte krátkym stlačením multifunkčného tlačidla.

Čakajúci hovor
• V prípade príchodu iného hovoru v priebehu existujúceho krátkym stlačením multi-

funkčného tlačidla ukončíte existujúci a prijmete čakajúci.
• V prípade príchodu iného hovoru v priebehu existujúceho je možné prichádzajúci 

hovor prijať a existujúci podržať v stave „hold“, a to stlačením multifunkčného tlačidla na 
3 sekundy.

Regulácia hlasitosti
Hlasitosť sa upravuje stláčaním tlačidiel na zvyšovanie/znižovanie hlasitosti.

SK
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FUNKCIA MANUÁLNYCH KLÁVESOV
Vaše slúchadlá sú vybavené niekoľkými klávesovými skratkami. Venujte pozornosť nasleduj-
úcim funkciám:
1. Zvyšovanie hlasitosti – raz stlačte tlačidlo Vol+
2. Znižovanie hlasitosti – raz stlačte tlačidlo Vol−
3. Prehrávanie/pozastavenie – stlačte multifunkčné tlačidlo
4. Ďalšia stopa – stlačte a držte tlačidlo Vol+
5. Predchádzajúca stopa – stlačte a držte tlačidlo Vol−

STAROSTLIVOSŤ O VÝROBOK A JEHO ÚDRŽBA
• Nevystavujte slúchadlá tekutinám, vlhkým materiálom ani atmosférickej vlhkosti. Hrozí 

poškodenie vnútorných obvodov.
• Nepoužívajte na čistenie výrobku brúsne čistiace prostriedky.
• Nevystavujte slúchadlá príliš vysokým/nízkym teplotám, pretože sa tým skracuje životnosť 

elektronických prvkov, ničia batérie a deformujú niektoré plastové diely.
• Nelikvidujte slúchadlá spaľovaním v ohni. Môžu explodovať či prudko vzplanúť.
• Chráňte slúchadlá pred ostrými predmetmi, ktoré by ich mohli poškriabať či inak poškodiť.
• Chráňte slúchadlá pred pádmi z výšky, pretože dopadom sa môžu poškodiť obvody 

vnútri.
• Nepokúšajte sa slúchadlá rozoberať.

V prípade nesprávneho fungovania vráťte slúchadlá do predajne, kde ste ich kúpili.

ŠPECIFIKÁCIE
Verzia Bluetooth:  V4.1
Frekvencia:   20 Hz – 20 kHz
Impedancia:   32 Ω
Citlivosť:   102 dB
Čas prehrávania:  až 5 hodín
Čas pohotovostného režimu: až 120 hodín
Napájanie:   batérie 3,7 V, 70 mAh

SK
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EN Thank you for purchasing the Niceboy HIVE wireless ear-
buds. Please, read carefully all the instructions before using 
the product and keep this manual for future use.

PACKAGE CONTENTS 
• Wireless earbuds
• Charging USB cable
• Four assembled ear cushions 
• User Instructions

MAIN FEATURES
• Compatible with Bluetooth devices
• Built-in rechargeable battery
• Volume control

SAFETY INSTRUCTIONS
Keep the product away from heat sources, direct sunlight, moisture, and water.
To prevent electric shocks, explosions, personal injuries, and damage to equipment, avoid 
using the product if it has been exposed to water, moisture or any liquids. 
Only a properly qualified electrician may carry out electrical repairs. When done improperly, 
a repair may pose threat to the user.
Avoid puncturing or damaging the product outer surfaces either way.
Keep the equipment away from dust, lint, etc. 
Do not use this product for other than intended purpose as otherwise it might suffer 
damage.
No toy at all! Keep the product beyond reach of children.
Listening to music at excessive volume levels may harm your hearing. 
Avoid exposing the battery to excessive heat, such as direct sunlight or open flames.
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CONTROLS
1. Multifunction button (MFB) for answering, ending, rejecting calls, playing, pause, powering 

on/off.
2. Next track/Volume up 
3. Previous track/Volume down
4. Microphone

CHARGING THE EARBUDS
• The earbuds come complete with the built-in rechargeable battery. Our recommendation 

is to fully charge the battery before their first use. Solely the included USB cable should 
be used to meet that purpose.

• Connect the USB cable to the respective port on the computer, its other end then to the 
earbuds’ charging connector. Red LED is lit during the charging.

• It will take about an hour to fully charge the battery. The LED will light up blue thereafter. 
Disconnect the earbuds at this point as they are ready for use.

• LED flashes red to indicate the battery low conditions. Moreover, a tone will be heard 
each time after 20 seconds. Charge the earbuds, should that occur.

• When using the earbuds along with a smartphone, you will recognize the battery condi-
tion in the upper right corner. 

EN



14

VOICE PROMPT
While used, the earbuds will advise you on their condition via either of the prompts, “Power 
on“, “Power off“, “Pairing Successful“.

TURNING THE EARBUDS ON/OFF
Power on: Press and hold the multifunction button for 3 seconds. LED flashes red.
Power off: Press and hold the multifunction button for 3 seconds until the LED stops flashing 
red and blue.
The earbuds have a power saver to turn them off if not paired to a device within five minutes.

PAIRING THE EARBUDS
1. The earbuds must be off. If not, turn them off before pairing. 
2. Press and hold the multifunction for 5 second until the LED starts flashing red and blue, 

announcing that the earbuds are now in the pairing mode.
3. Place the earbuds to within the Bluetooth communication range of the device you want 

to pair them to. Our recommendation is to have both not farther than 1 meter apart from 
each other.

4. Enable Bluetooth on your phone or music player. Consult the device Operating Instruc-
tions. 

5. Having enabled Bluetooth on your device select the “HIVE earbuds” option from the list of 
available Bluetooth devices. 

6. When prompted, enter “0000“ as PIN and confirm the entry.
7. Keep in mind that your earbuds remain in the Pairing mode for 2 minutes before their 

automatic changeover back to the Standby mode. 
8. Should the pairing attempt fail, turn first the earbuds off and try a remedy by repeating 

the above steps. Once the earbuds get paired to the device, they will automatically mem-
orize the device to pair to it automatically any time whenever Bluetooth is activated. You 
need not pair them repeatedly to the devices to which they already were connected.

Your earbuds can be paired to up to two devices. You can reconnect an earlier paired device 
without having to undertake the pairing sequence and enter PIN once again.

EN
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LISTENING TO MUSIC
Once paired to your device, the earbuds can reproduce the music transmitted to them 
via a wireless channel. Select the track from which you want to listen to music. Consult the 
relevant device user manual should any problems appear.

USE FOR PHONE CALLS
Redialing the last number
When in the Standby mode, press the multifunction button for 2 seconds to redial the last 
number. 

Answering calls 
Press shortly the multifunction button to answer an incoming call.

Rejecting incoming calls
Press the multifunction button for 2 seconds to reject an incoming call.

Transferring calls
Press and hold the Vol+ button (volume up) for 2 seconds to transfer the call from earbuds 
to phone or vice versa.

Ending calls
Press shortly the multifunction button to end the call.

Waiting call
• Should another call come during the course of the existing one, press shortly multifunc-

tion button to end the existing call and enter the waiting one.
• Should another call come during the course of the existing one, the incoming one can be 

answered and existing held by pressing the multifunction button for 3 seconds.

Volume control
Volume can be adjusted by pressing the Vol+/Vol- buttons.

EN
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MANUAL KEY FUNCTIONS
Your earbuds have a few shortcut keys. Pay attention to the following functions:
1. Increasing the volume – press once the Vol+ button
2. Reducing the volume – press once the Vol- button
3. Play/pause – press the multifunction button
4. Next track – press and hold the Vol+ button 
5. Previous track – press and hold the Vol- button

PRODUCT CARE AND MAINTENANCE
• Avoid exposing your earbuds to liquids, moistures or humidity. Their internal circuitry 

might thus suffer damage.
• Avoid using abrasive agents when cleaning the product.
• Avoid exposing your earbuds to excessively high/low temperatures that may shorten life 

of electronic devices, destroy battery, or deform some plastic parts.
• Do not dispose of your earbuds in flames as they might explode or blaze up.
• Keep your earbuds away from any sharp objects that may scratch or cause other damage 

to them.
• Protect your earbuds against high falls as impacts may be harmful to the circuitry inside 

them.
• Do not attempt to disassemble your earbuds.

In case of their malfunction return the earbuds to the store where you have purchased them.

SPECIFICATION
Bluetooth version:  V4.1
Frequency:   20 Hz – 20 kHz
Impedance:   32 Ω
Sensitivity:   102 dB
Play time:   up to 5 hrs
Standby time:   up to 120 hrs
Power supply:  3.7 V, 70 mAh battery

EN
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DE Vielen Dank, dass Sie die drahtlosen Kopfhörer Niceboy 
HIVE Earbuds gekauft haben. Lesen Sie vor dem Gebrauch 
des Produkts alle Weisungen aufmerksam durch und bewa-
hren Sie diese Anleitung für den künftigen Gebrauch auf.

INHALT DER PACKUNG 
• Drahtlose Kopfhörer 
• USB-Ladekabel 
• Vier Ohrpolster 
• Gebrauchsanleitung

GRUNDEIGENSCHAFTEN
• Kompatibilität mit Geräten mit Bluetooth
• Eingebauter Akkumulator
• Lautstärkeregelung

SICHERHEITSHINWEISE
Das Produkt vor Wärmequellen, direkter Sonne, Feuchtigkeit und Wasser schützen.
Um Unfälle durch Strom, Explosion und Verletzungen von Personen und Beschädigungen 
des Geräts zu vermeiden, die Kopfhörer nicht betreiben, wenn sie Wasser, Feuchtigkeit oder 
beliebigen Flüssigkeiten ausgesetzt waren. Reparaturen des Elektrogeräts müssen einem 
ordentlich qualifizierten Elektriker anvertraut werden. Eine falsch durchgeführte Reparatur 
kann ein ernstes Risiko für den Benutzer darstellen.
Unter keinen Umständen die äußere Oberfläche des Produkts durchstechen oder anders 
beschädigen.
Das Gerät vor Staub, scharfen Kanten usw. schützen. 
Dieses Produkt nicht zu anderen als den bestimmten Zwecken verwenden, weil es dadurch 
beschädigt werden könnte.
Es handelt sich nicht um ein Spielzeug. Darauf achten, dass das Produkt nicht in Reichweite 
von Kindern ist.
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Übermäßig lautes Musikhören kann Ihr Gehör schädigen.
Setzen Sie die Batterie keiner übermäßigen Wärme, z.B. direkter Sonne oder offenem Feuer, aus.

BEDIENUNGSELEMENTE
1. Multifunktionstaste (MFB) für die Annahme, das Beenden oder die Ablehnung eines 

Anrufs, für das Abspielen, Stoppen und das An- / Ausschalten.
2. Nächster Titel / Lautstärke erhöhen 
3. Vorhergehender / Lautstärke senken 
4. Mikrophon

LADEN DER KOPFHÖRER
• Die Kopfhörer werden mit einem eingebauten Akkumulator geliefert. Vor der ersten Be-

nutzung empfehlen wir, den Akkumulator voll zu laden. Zum Laden der Kopfhörer immer 
das mitgelieferte USB-Kabel verwenden.

• Das USB-Kabel an den entsprechenden Port des Computers und das andere Ende an die 
Steckverbindung der Kopfhörer anschließen. Während des Ladevorgangs leuchtet die 
rote LED.

DE
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• Das vollständige Laden der Batterie dauert etwa eine Stunde. Wenn der volle Ladestand 
erreicht ist, leuchtet die LED blau. In diesem Moment die Kopfhörer vom USB-Kabel 
trennen. Die Kopfhörer sind jetzt verwendungsbereit.

• Einen niedrigen Ladestand signalisiert die LED durch rotes Blinken. Immer nach je 20 Se-
kunden ertönt dreimal ein akustisches Signal. Wenn diese Situation eintritt, die Kopfhörer 
wieder laden.

• Wenn die Kopfhörer in Verbindung mit einem Smartphone verwendet werden, sehen Sie 
in der rechten oberen Ecke den Ladestand der Batterie. 

VERBALE MITTEILUNG
Bei Gebrauch teilen Ihnen die Kopfhörer ihren Zustand durch die Aussage: „Power on“ 
(Eingeschalten), „Power off“ (Ausgeschalten), „Pairing Successful“ (Erfolgreich verbunden) mit.

EIN-/AUSSCHALTEN DER KOPFHÖRER
Einschalten: Die Multifunktionstaste drücken und für 3 Sekunden halten. Die LED leuchtet rot.
Ausschalten: Die Multifunktionstaste drücken und für 3 Sekunden halten, bis die LED aufhört 
rot-blau zu blinken.
Die Kopfhörer schalten sich automatisch aus, wenn es nicht innerhalb von 5 Minuten zur 
Verbindung mit einem Gerät kommt.

PAIRING DER KOPFHÖRER
1. Die Kopfhörer müssen ausgeschalten sein. Wenn sie nicht ausgeschalten sind, vor dem 

Pairing ausschalten. 
2. Multifunktionstaste drücken und für 45 Sekunden halten, bis die Led rot-blau zu blinken 

beginnt. Dieses Blinken bedeutet, dass die Kopfhörer jetzt im Pairing-Modus sind. 
3. Die Kopfhörer und das Gerät mit Bluetooth, mit dem Sie die Kopfhörer verbinden möcht-

en, in Reichweite voneinander hinlegen. Wir empfehlen einen Abstand von höchstens 
1 Meter.

4.  Auf dem Smartphone oder dem Player Bluetooth aktivieren. Bei Bedarf die Gebrauchsan-
leitung des betreffenden Geräts heranziehen. 

5.  Nach der Bluetooth-Aktivierung auf Ihrem Gerät aus dem Verzeichnis zugänglicher Blue-
tooth-Geräte die Kopfhörer unter der Bezeichnung „HIVE earbuds“ auswählen. 

DE
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6. Wenn eine PIN verlangt wird, die „0000“ eingeben und bestätigen.
7. Denken Sie daran, dass Ihre Kopfhörer nur 2 Minuten im Pairing-Modus bleiben, ehe sie 

automatisch in den Bereitschaftsmodus (Standby) zurückkehren. 
8. Wenn das Pairing nicht gelungen ist, die Kopfhörer zuerst wieder ganz ausschalten und 

versuchen, die Situation durch Wiederholung der oben aufgeführten Schritte zu behe-
ben. Wenn die Kopfhörer sich einmal mit dem Gerät verbunden haben, merken sich die 
Kopfhörer dieses Gerät automatisch und verbinden sich immer mit ihm, sobald Bluetooth 
aktiviert wird. Sie müssen das Pairing mit einem bereits früher verbundenen Gerät nicht 
wiederholt durchführen.

Ihre Kopfhörer können sich mit bis zu zwei Geräten verbinden. Sie können ein bereits früher 
verbundenes Gerät wieder verbinden, ohne erneut den Pairing-Prozess mit Eingabe der PIN 
zu durchlaufen.

MUSIKHÖREN
Sofort nach dem Pairing der Kopfhörer mit Ihrem Gerät können Sie mit den Kopfhörern 
drahtlos Musik hören. Wählen Sie den Titel, den Sie hören möchten. Wenn es irgendwelche 
Probleme gibt, schauen Sie in der Gebrauchsanleitung des entsprechenden Geräts nach.

VERWENDUNG FÜR TELEFONGESPRÄCHE
Wahlwiederholung der zuletzt angerufenen Nummer
Die Wahlwiederholung der zuletzt angerufenen Nummer erfolgt durch Drücken der Multi-
funktionstaste im Bereitschaftsmodus für 2 Sekunden. 

Annahme eines Anrufs 
Ein ankommendes Gespräch wird durch kurzes Drücken der Multifunktionstaste angenommen.

Ablehnung eines Anrufs
Ein eingehender Anruf wird durch Drücken der Multifunktionstaste für 2 Sekunden abgelehnt.

Umlegen des Anrufs
Durch Drücken und Halten der Taste Vol+ (Lautstärke erhöhen) für 2 Sekunden wird das 
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Gespräch von den Kopfhörern aufs Telefon gelegt und umgekehrt.

Beenden des Anrufs
Das Gespräch wird durch kurzes Drücken der Multifunktionstaste beendet.

Wartendes Gespräch
• Wenn im Verlauf eines geführten Gesprächs ein weiterer Anruf eingeht, wird das bestehe-

nde Gespräch durch kurzes Drücken der Multifunktionstaste beendet und der wartende 
Anruf angenommen.

• Bei Eingang eines weiteren Anrufs im Gesprächsverlauf kann der eingehende Anruf 
angenommen und der bestehende im Zustand „hold“ gehalten werden, und zwar durch 
Drücken der Multifunktionstaste für 3 Sekunden.

Lautstärkeregelung
Die Lautstärke wird durch Drücken der Tasten für Laut/Leise geregelt.

FUNKTION DER MANUELLEN TASTEN
Ihre Kopfhörer sind mit mehreren Tastenkürzeln versehen. Widmen Sie den folgenden 
Funktionen Ihre Aufmerksamkeit:
1. Erhöhen der Lautstärke – einmal die Taste Vol+ drücken.
2. Vermindern der Lautstärke – einmal die Taste Vol- drücken.
3. Abspielen/Stoppen – Multifunktionstaste drücken.
4. Nächster Titel – Vol+ drücken und halten.
5. Vorheriger Titel – Vol- drücken und halten.

PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTS
• Die Kopfhörer weder Flüssigkeiten noch feuchten Materialien oder atmosphärischer 

Feuchtigkeit aussetzen, sonst können die inneren Schaltkreise beschädigt werden.
• Zur Reinigung des Produkts keine abrasiven Reinigungsmittel benutzen.
• Die Kopfhörer nicht zu hohen oder zu niedrigen Temperaturen aussetzen, denn das 

verkürzt die Lebensdauer elektronischer Elemente, zerstört die Batterie und deformiert 
einige Kunststoffteile.

• Die Kopfhörer nicht durch Verbrennen entsorgen. Sie können explodieren oder heftig 
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auflodern.
• Die Kopfhörer vor scharfen Gegenständen schützen, die sie zerkratzen oder anders 

beschädigen könnten.
• Die Kopfhörer vor Herunterfallen schützen, denn beim Fall können die Schaltkreise im 

Inneren beschädigt werden.
• Nicht versuchen, die Kopfhörer zu zerlegen.

Wenn die Kopfhörer nicht richtig funktionieren, geben Sie sie in dem Geschäft zurück, wo Sie 
sie gekauft haben.

SPEZIFIKATIONEN
Bluetooth-Version:  V4.1
Frequenz:    20 Hz – 20 kHz
Impedanz:   32 Ω
Empfindlichkeit:  102 dB
Betriebsdauer:  bis zu 5 Stunden 
Standby-Modus:   bis zu 120 Stunden 
Speisung:   Batterie 3,7 V, 70 mAh
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HU Köszönjük, hogy a vezeték nélküli Niceboy HIVE earbuds 
fülhallgatót választotta. Használat előtt olvassa el figyel-
mesen a használati utasítást, majd őrizze meg jövőbeni 
felhasználásra.

CSOMAG TARTALMA 
•  Vezeték nélküli fülhallgató
•  USB töltőkábel
•  Négy összeállított fülpárna 
•  Használati utasítás

JELLEMZŐK
• Kompatibilitás Bluetooth berendezésekkel
• Beépített akkumulátor
• Hangerő szabályozás

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Hőforrástól, közvetlen napfénytől, nedvességtől víztől óvja a készüléket.
Áramütés okozta sérülés, robbanásveszély, személyi és anyagi kár keletkezésének elkerülése 
végett ne használjon víznek, nedvességnek, vagy más folyékony anyagok hatásának kitett 
készüléket. 
Elektromos berendezések javítását szakavatott villanyszerelővel végeztesse. Helytelenül 
elvégzett javítás komolyan veszélyeztetheti a felhasználót.
A termék felületét ne szúrja át, ne károsítsa más módon se.
Portól, szösztől, stb.óvja a készüléket. 
A termélet csak rendeltetésszerűen használja, sérülést károsodást okozhatna.
Nem játékszer. Gyermekektől tartsa távol.
Zene hallgatás túlzott hangerővel halláskárosodáshoz vezethet.
Az akkut ne tegye nagy hőforás közelébe, tűző napra, vagy a tűzhöz közel.
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KEZELŐ ELEMEK
1. Multifunkciós gomb (MFB) hívás fogadásához, befejezéséhez, visszautasításához, le-

játszás/megállítás, ki-bekapcsolás
2. Következő szám/hangosítás
3. Előző szám / lehalkítás
4. Mikrofon

FÜLHALLGATÓ FELTÖLTÉSE
• A fülhallgatóban beépített akkumulátor található. Első használat előtt javasoljuk az akkut 

teljesen feltölteni. A fülhallgató feltöltéséhez kizárólag a hozzá tartozó USB kábelt használja.
• Csatlakoztassa az USB kábelt a PC megfelelő portjához, másik végét a fülhallgató feltöltő 

konnektorjához. A feltöltés ideje alatt piros LED világít.
• Az akku teljes feltöltés kb.egy óráig tart. A teljes feltöltést kéken világító LED jelzi. Ekkor 

csatolja le a fülhallgatót, amely mos használatra kész.
• Lemerült akkut pirosan villogó LED jelez. Továbbá 20 mp-ként három rövid hangjelzés 

hallható. Ebben az esetben a fülhallgatót fel kell tölteni.
• A fülhallgató okos telefonnal való használatakor a jobb felső sarokban látható az akku 

állapota. 
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HANGJELZÉS
Használatakor a fülhallgató jelenti állapotát: „Power on“, „Power off“, „Pairing Successful“.

FÜLHALLGATÓ BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA
Bekapcsolás: 3 mp-re nyomja le a multifunkciós gombot. A LED pirosan villog.
Kikapcsolás: 3 mp-re nyomja le a multifunkciós gombot, amíg a LED nem szűnik meg kékpi-
rosan villogni.
A fülhallgató energia spórolója automatikusan kikapcsol, ha 5 percen belül nem történ 
párosítás más berendezéssel.

FÜLHALLGATÓ PÁROSÍTÁSA
1. Párosítás előtt a fülhallgatót ki kell kapcsolni. 
2. Nyomja le és 5 mp-ig tartsa lenyomva a multifunkciós gombot, amíg a LED kékpirosan 

nem kezd villogni. A villogás azt jelzi, hogy a fülhallgató párosító módban van.
3. Tegye a fülhallgatót és a párosítandó Bluetooth berendezést egymához elérhető távolság-

ba. Max.1 métert javasolunk. 
4. Telefonján, lejátszóján aktiválja a Bluetootht. Kövesse a használati utasításban leírtakat.
5. A Bluetooth aktiválása után válassza ki berendezésén az elérhető eszközök közül a „HIVE 

earbuds“ Bluetooth fülhallgatót
6. Esetleges felzólításra üsse be a „0000“ PIN kódot és erősítse meg.
7. Ne feledje, fülhallgatója 2 percig van párosító módban, utánna vissza áll készenléti 

módba.
8. Sikertelen párosítás esetén kapcsolja ki a fülhallgatót, maj próbálja meg megismételni a 

fenti lépéseket. Amint létre jött a fülhalgató párosítása a berendezéssel, a fülhallgató meg-
jegyzi ezt a berendezést, és automatikusan létrejön a párosítás a Bluetooth következő 
aktiválása után. Előzőleg párosított berendezések esetén már nem kell újra elvégezni a 
párosítást.

Fülhallgatója egyszerre két berendezéssel párosítható. Rácsatlakozhat egy már előbb párosí-
tott berendezéshez anélkül, hogy újra elvégezné a párosítást a PIN kód megadásával.

HU
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ZENE HALLGATÁS
Fülhallgatójával rögtön hallgatható a zene egy berendezéssel történt párosítás után. 
Válasszon csatornát, amelyen szeretné hallgatni a zenét. Bármilyen probléma esetén 
használja a megfelő felhasználói kézikönyvet.

TELEFON BESZÉLGETÉS
Az utoljára hívott szám ismételt kiválasztása
Az utoljára hívott szám ismételten kiválasztható a multifunkciós gomb lenyomására 2 mp-ig 
készenléti üzemmódban.

Hívásfogadás 
Hívást a multifunkciós gomb rövid lenyomásával lehet fogadni.

Érkező hívás elutasítása
Érkező hívás elutasítható a multifunkciós gomb lenyomásával 2 mp-ig.

Hívás átirányítás
A Vol+ (hangerő) gombot lenyomni és 2 mp-ig lenyomva tartani és a hívás átirányítódik a 
telefonról a fülhallgatóba, illetve vissza.

Hívás befejezése
Beszélgetést a multifunkciós gomb rövid lenyomásával lehet befejezni.

Hívás várakoztatása
• Hívás közben érkező másik telefonhívás fogadható a multifunkciós gomb rövid leny-

omásával, miközben az első hívás megszakad.
• Hívás közben érkező másik telefonhívás fogadható a multifunkciós gomb lenyomásával 3 

mp-re, miközben az első hívás várakozó „hold“ helyzetben lesz.

Hangerő szabályozás
A hangerőt a felhangosít/lehalkít gombbal lehet szabályozni.

HU
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HU

BILLENTYŰK FUNKCIÓI
Fülhallgatója billentyűparancsokkal van ellátva. Szenteljen egy kis figyelmet a következő 
funkcióknak:
1. Felhangosítás – egyszer nyomja le a Vol+ gombot
2. Lehalkítás – egyszer nyomja le a Vol- gombot
3. Lejátszás/leállítás – nyomja le a multifunkciós gombot
4. Következő szám – tartsa lenyomva a Vol+ gombot
5. Előző szám – tartsa lenyomva a Vol- gombot

TERMÉKRŐL VALÓ GONDOSKODÁS, KARBANTARTÁS
• Folyadékok, nedves anyagok, atmpszférikus nedvesség ne érjék a fülhallgatót. Az áram-

körök megrongálódása fenyeget.
• Termék tisztításához ne használjon szemcsés tisztítószert.
• Ne tegye ki túlzottan magas/alacsony hőmérsékleti hatásoknak a fülhallgatót, csökken 

az elektromos alkatrészek élettartama, tönkre megy az akku és deformálódnak az egyes 
műanyag részek.

• A fülhallgatót ne eltüzeléssel semmisítse meg. Felrobbanhat, vagy erősen ellobbanhat.
• Óvja a fülhallgatót az éles tárgyaktól, amelyek megkarcolhatnák, vagy más módon károsí-

thatnák.
• Óvja a fülhallgatót magasról leeséstől, az ütődéstől megsérülhetnek a belső áramkörök.
• Ne szerelje szét a fülhallgatót.

Nem megfelelő működés esetén vigye vissza terméket oda, ahol vásárolta.

JELLEMZŐK
Bluetooth verzió:  V4.1
Frekvencia:   20 Hz – 20 kHz
Impedancia:   32 Ω
Érzékenység:   102 dB
Lejátszási idő:  5 óra
Készenléti idő:  120 óra
Tápegység:   akkumulátor 3,7 V, 70 mAh



28

HR Zahvaljujemo se što ste kupili bežične slušalice Niceboy 
HIVE earbuds. Prije uporabe proizvoda pozorno pročitaj-
te sve upute i ovaj priručnik, te ga sačuvajte za buduću 
uporabu.

SADRŽAJ PAKIRANJA 
• Bežične slušalice 
• USB kabel za punjenje
• Četiri složena jastučića za uši 
• Upute za uporabu

OSNOVNE KARAKTERISTIKE
• Kompatibilnost sa Bluetooth uređajima
•  Ugrađena akumulatorska baterija
•  Regulacija glasnoće

SIGURNOSNE UPUTE
Čuvajte proizvod od izvora topline, izravnog sunca, vlage, vode.
Radi prevencije udara el. struje, eksplozije, ozljede osoba i oštećenja uređaja ne upotrebljav-
ajte ovaj uređaj ako je izložen vodi, vlažnim materijalima ili bilo kojim tekućinama. 
Servisiranje električnog uređaja treba prepustiti uredno kvalificiranom električaru. Neis-
pravno izveden popravak može predstavljati važnu opasnost za korisnika.
Ni na koji način ne probadajte niti na drugi način ne oštećujte vanjsku površinu proizvoda.
Čuvajte uređaj od prašine, tekstilnih vlakana i sl. 
Ne upotrebljavajte ovaj proizvod u druge svrhe nego u koje je namijenjen, pošto bi time 
moglo doći do njegova oštećenja.
Ne radi se o igračci. Vodite računa da je proizvod izvan dohvata djece.
Slušanje prekomjerno glasne glazbe može oštetiti vaš sluh.
Ne izlažite bateriju prekomjernoj toplini, npr. izravnom suncu ili otvorenom plamenu.
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UPRAVLJAČKI ELEMENTI
1. Multifunkcijska tipka (MFB) za prihvaćanje, završavanje, odbijanje poziva, reprodukciju, 

stanku, uključenje/isključenje.
2. Sljedeći zvučni zapis/povećanje glasnoće
3. Prethodni zvučni zapis/smanjenje glasnoće
4. Mikrofon

PUNJENJE SLUŠALICA
• Slušalice se isporučuju s ugrađenom akumulatorskom baterijom. Preporučujemo da se 

prije prve uporabe baterija u cijelosti napuni. Za punjenje slušalica upotrebljavajte samo 
isporučeni USB kabel.

• Priključite USB kabel u odgovarajući priključak računala, drugi kraj u priključak za punjenje 
slušalica. Tijekom punjenja svijetli crvena LED dioda.

• Potpuno punjenje baterije traje oko sat vremena. Nakon potpunog punjenja, LED pokaza-
telj će svijetliti plavo. U ovom trenutku odspojite slušalice, koje su spremne za uporabu.

• Nisko stanje baterije se najavljuje crvenim treptanjem LED pokazatelja. Osim toga, na sva-
kih 20 sekundi će se začuti tri kratka zvučna signala. Ako do toga dođe, napunite slušalice.

• Prilikom uporabe slušalica s pametnim telefonom, u desnom gornjem kutu će se prikazi-
vati stanje napunjenosti baterije. 

HR
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GLASOVNI POZIV
Tijekom uporabe, slušalice će vas izvješćivati o svojem stanju dojavama: „Power on“, „Power 
off“, „Pairing Successful“.

UKLJUČENJE/ISKLJUČENJE SLUŠALICA
Uključenje napajanja: Pritisnite i 3 sekunde držite multifunkcijsku tipku. LED će treptati crveno.
Isključenje napajanja: Pritisnite i 3 sekunde držite multifunkcijsku tipku, dok LED ne prestane 
crveno-plavo treptati.
Slušalice imaju značajku uštede energije, koja će ih automatski isključiti ako u roku od 5 minuti 
ne dođe do uparivanja s uređajem.

UPARIVANJE SLUŠALICA
1. Slušalice moraju biti isključene. Ako nisu, isključite ih prije uparivanja. 
2. Pritisnite i 5 sekundi držite multifunkcijsku tipku, dok LED ne počne crveno-plavo treptati. 

Isto treptanje znači da su slušalice sada u režimu uparivanja. 
3. Postavite slušalice i Bluetooth uređaj s kojim ih želite upariti na takvu uzajamnu udal-

jenost da budu u dometu. Preporučujemo maks. 1 metar. 
4. U svojem telefonu ili uređaju za reprodukciju glazbe aktivirajte Bluetooth. Pogledajte 

upute za uporabu danog uređaja. 
5. Nakon aktiviranja Bluetootha u svojem uređaju, u popisu dostupnih uređaja odaberite 

Bluetooth slušalice „HIVE earbuds“. 
6. U slučaju zahtijevanja koda unesite PIN „0000“ i potvrdite ga.
7. Imajte na umu da će vaše slušalice ostati u režimu uparivanja 2 minute, nakon čega će se 

automatski vratiti u režim mirovanja.
8. Ako uparivanje ne uspije, prvo isključite slušalice, te pokušajte ispraviti situaciju ponav-

ljanjem gore navedenih koraka. Čim dođe do uparivanja slušalica s uređajem, slušalice 
će upamtiti isti uređaj i automatski će se s njim upariti kadgod dođe do aktiviranja Blue-
tootha. Ne morate ponovno izvoditi uparivanje s ranije povezanim uređajima.

Vaše slušalice se mogu upariti sa dva uređaja. Možete ponovno povezati ranije uparen 
uređaj, a da se ne mora ponovno izvršavati postupak uparivanja i unošenja PIN koda.
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SLUŠANJE GLAZBE
Odmah nakon uparivanja slušalica s vašim uređajem, u njih se može bežično prenositi glaz-
ba. Odaberite zvučni zapis s kojeg želite slušati glazbu. U slučaju pojave bilo kojih poteškoća, 
pogledajte upute za uporabu odgovarajućeg uređaja.

UPORABA ZA TELEFONSKE POZIVE
Ponovno biranje zadnjeg pozvanog broja
Ponovno pozivanje zadnjeg pozvanog broja izvodi se pritiskom i držanjem multifunkcijske 
tipke 2 sekunde u režimu mirovanja.

Prihvaćanje poziva 
Dolazni poziv se prihvaća kratkim pritiskom multifunkcijske tipke.

Odbijanje dolaznog poziva
Dolazni poziv se odbija pritiskom i držanjem multifunkcijske tipke 2 sekunde.

Prebacivanje poziva
Pritiskom i držanjem tipke Vol+ (povećanje glasnoće) na 2 sekunde, poziv se prebacuje iz 
slušalica u telefon i obratno.

Završavanje poziva
Poziv se završava kratkim pritiskom multifunkcijske tipke.

Poziv na čekanju
• U slučaju dolaska novog poziva tijekom postojećeg, kratkim pritiskom multifunkcijske 

tipke završava se postojeći poziv i prihvaća poziv na čekanju.
• U slučaju dolaska novog poziva tijekom postojećeg, novi poziv se može prihvatiti, a posto-

jeći ostaviti na čekanju, i to pritiskom multifunkcijske tipke na 3 sekunde.

Regulacija glasnoće
Glasnoća se regulira pritiskanjem tipki za povećanje/smanjenje glasnoće.
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ZNAČAJKE RUČNIH TIPKI
Vaše slušalice su opremljene s nekoliko tipkovnih prečaca. Posvetite pozornost sljedećim 
značajkama:
1. Povećanje glasnoće – jedanput pritisnite tipku Vol+
2. Smanjenje glasnoće – jedanput pritisnite tipku Vol-
3. Reprodukcija/stanka – pritisnite multifunkcijsku tipku
4. Sljedeći zvučni zapis – pritisnite i držite tipku Vol+
5. Prethodni zvučni zapis – pritisnite i držite tipku Vol-

SKRB ZA PROIZVOD I NJEGOVO ODRŽAVANJE
• Ne izlažite slušalice tekućinama, vlažnim materijalima niti atmosferskoj vlazi. Prijeti opas-

nost od oštećenja unutarnjih krugova.
• Za čišćenje proizvoda ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za čišćenje.
• Ne izlažite slušalice previsokim/preniskim temperaturama, pošto se time skraćuje vijek 

trajanja elektroničkih elemenata, uništava baterija i deformiraju se određeni plastični 
dijelovi.

• Ne likvidirajte slušalice sagorijevanjem u vatri. Mogu eksplodirati ili naglo planuti.
• Čuvajte slušalice od oštrih predmeta koji bi ih mogli oguliti ili na drugi način oštetiti.
• Čuvajte slušalice od pada s visine, pošto se udarom mogu oštetiti unutarnji krugovi.
• Ne pokušavajte rasklapati slušalice.

U slučaju njihovog nepravilnog rada, vratite slušalice u prodavaonici gdje ste ih kupili.

SPECIFIKACIJE
Verzija Bluetootha:  V4.1
Frekvencija:   20 Hz – 20 kHz
Impedancija:   32 Ω
Osjetljivost:   102 dB
Vrijeme reprodukcije:  do 5 sati
Vrijeme režima mirovanja:   do 120 sati
Napajanje:   baterija 3,7 V, 70 mAh
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PL Dziękujemy za zakupienie słuchawek bezprzewodowych Ni-
ceboy HIVE earbuds. Przed rozpoczęciem używania produk-
tu prosimy o uważne przeczytanie poniższych wskazówek. 
Podręcznik należy zachować do użytku w przyszłości.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
• Słuchawki bezprzewodowe 
• Kabel ładujący USB
• Cztery złożone poduszki do uszu 
• Instrukcja obsługi

PODSTAWOWE CHARAKTERYSTYKI
• Kompatybilne z urządzeniami korzystającymi z Bluetooth
• Zabudowana bateria akumulatorowa
• Regulacja głośności

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
Produkt należy chronić przed źródłami ciepła, bezpośrednim nasłonecznieniem, wilgocią, wodą.
Aby zapobiec porażeniu prądem elektrycznym, wybuchowi, obrażeniom osób i uszkodzeniu 
urządzenia, nie wolno go używać, jeżeli było narażone na działanie wody, wilgotnych mate-
riałów, jakichkolwiek cieczy. 
Naprawy urządzenia elektrycznego należy zlecić elektrykowi posiadającemu odpowiednie 
kwalifikacje. Nieprawidłowo wykonana naprawa może stanowić poważne zagrożenie dla 
użytkownika.
W żadnym wypadku nie wolno przekłuwać czy w inny sposób uszkadzać zewnętrzną powier-
zchnię produktu.
Urządzenie należy chronić przed kurzem, strzępami materiału itp. 
Nie wolno używać produktu do innych celów, niż do jakich jest przeznaczony, gdyż mogłoby 
to prowadzić do jego uszkodzenia.
Urządzenie nie jest zabawką. Należy zadbać o to, aby produkt znajdował się poza zasięgiem dzieci.
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Słuchanie zbyt głośnej muzyki może spowodować uszkodzenie słuchu.
Nie wolno narażać akumulatora na działanie nadmiernego ciepła wynikającego np. z bez-
pośredniego nasłonecznienia lub otwartego ognia.

ELEMENTY OBSŁUGI
1. Przycisk wielofunkcyjny (MFB) do odebrania, zakończenia, odrzucenia rozmowy, odtwarza-

nia, wstrzymania, włączenia/wyłączenia.
2. Następny utwór/zwiększyć głośność
3. Poprzedni utwór/zmniejszyć głośność
4. Mikrofon

ŁADOWANIE SŁUCHAWEK
• Słuchawki są dostarczane wraz z zabudowaną baterią akumulatorową. Przed ich 

pierwszym użyciem zalecamy dokonanie pełnego naładowania akumulatora. Do ładowan-
ia słuchawek należy używać tylko dostarczonego kabla USB.

• Podłącz kabel USB do odpowiedniego gniazda w komputerze, a jego drugi koniec do 
gniazda ładowania w słuchawkach. W czasie ładowania świeci lampka LED na czerwono.

PL
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• Pełne naładowanie akumulatora trwa około godziny. Po osiągnięciu pełnego naładowania 
lampka LED będzie świeciła na niebiesko. W tym momencie należy odłączyć słuchawki, 
które teraz są gotowe do używania.

• O niskim stanie akumulatora informuje lampka LED migająca na czerwono. Ponadto po 
każdych 20 sekundach trzykrotnie odezwie się sygnał akustyczny. W takiej sytuacji należy 
naładować słuchawki.

• W przypadku używania słuchawek wraz ze smartfonem można sprawdzić stan naładowa-
nia baterii w prawym górnym rogu. 

KOMUNIKAT GŁOSOWY
W czasie używania słuchawki informują o swoim stanie za pomocą komunikatów: „Power on”, 
„Power off”, „Pairing Successful”.

WŁĄCZENIE/WYŁĄCZENIE SŁUCHAWEK
Włączenie zasilania: Naciśnij i przytrzymaj na 3 sekundy przycisk wielofunkcyjny. Lampka LED 
miga na czerwono.
Wyłączenie zasilania: Naciśnij i przytrzymaj na 3 sekundy przycisk wielofunkcyjny, aż lampka 
LED przestanie migać na czerwono-niebiesko.
 Słuchawki posiadają funkcję oszczędnościową, która automatycznie je wyłącza, jeżeli w ciągu 
5 minut nie nastąpi sparowanie z urządzeniem.

PAROWANIE SŁUCHAWEK
1. Słuchawki muszą być wyłączone. W przeciwnym razie należy je wyłączyć przed parowaniem. 
2. Naciśnij i przytrzymaj na 5 sekund przycisk wielofunkcyjny, aż lampka LED zacznie migać 

na czerwono-niebiesko. Miganie oznacza, że teraz słuchawki są w trybie parowania.
3. Należy przybliżyć do siebie słuchawki i urządzenie Bluetooth, z którym chcemy je 

sparować, do takiej odległości, aby znalazły się we wzajemnym zasięgu. Zalecamy maks. 
1 metr. 

4. Aktywuj funkcję Bluetooth w swoim telefonie lub odtwarzaczu muzyki. Zajrzyj do instrukcji 
używania urządzenia. 

5. Po aktywacji funkcji Bluetooth w swoim urządzeniu wybierz z listy dostępnych urządzeń 
Bluetooth słuchawki „HIVE earbuds”. 

PL
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6. Na ewentualne zapytanie wprowadź kod PIN „0000” i potwierdź.
7. Pamiętaj, że słuchawki pozostają w trybie parowania przez 2 minuty, po czym au-

tomatycznie nastąpi powrót do trybu gotowości.
8. Jeżeli sparowanie nie powiodło się, należy najpierw wyłączyć słuchawki i podjąć próbę po-

prawienia sytuacji przez ponowne wykonanie opisanych wyżej kroków. Gdy tylko nastąpi 
sparowanie słuchawek z urządzeniem, słuchawki zapamiętują to urządzenie i w przyszłoś-
ci sparują się z nim automatycznie za każdym razem po aktywacji funkcji Bluetooth. Nie 
trzeba ponownie wykonywać parowania z połączonymi już wcześniej urządzeniami.

Słuchawki można sparować aż z dwoma urządzeniami. Można znowu połączyć je z wcześniej 
sparowanym urządzeniem, bez konieczności ponownego przechodzenia przez proces paro-
wania i wprowadzania kodu PIN.

SŁUCHANIE MUZYKI
Natychmiast po sparowaniu słuchawek z Twoim urządzeniem można do nich przesyłać 
muzykę bezprzewodowo. Wybierz utwór, który chcesz odtworzyć. W przypadku wystąpienia 
jakichkolwiek problemów zajrzyj do podręcznika użytkownika odpowiedniego urządzenia.

UŻYCIE DO ROZMOWY TELEFONICZNEJ
Ponowny wybór ostatnio wybieranego numeru
Ponowny wybór ostatnio wybieranego numeru wykonuje się przez naciśnięcie przycisku 
wielofunkcyjnego na 2 sekundy w trybie gotowości.

Odebranie rozmowy 
Aby odebrać rozmowę przychodzącą, naciśnij krótko przycisk wielofunkcyjny

Odrzucenie rozmowy przychodzącej
Aby odrzucić rozmowę przychodzącą, naciśnij przycisk wielofunkcyjny na 2 sekundy.

Przeniesienie rozmowy
Naciśnięcie i przytrzymanie na 2 sekundy przycisku Vol+ (zwiększyć głośność) spowoduje 
przeniesienie rozmowy ze słuchawek do telefonu i na odwrót.
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Zakończenie rozmowy
Aby zakończyć rozmowę, naciśnij krótko przycisk wielofunkcyjny.

Połączenie oczekujące
• W przypadku nadejścia innego połączenia w trakcie trwającej rozmowy, naciśnij krótko 

przycisk wielofunkcyjny, aby zakończyć trwającą rozmowę i odebrać oczekującą.
• W przypadku nadejścia innego połączenia w trakcie trwającej rozmowy można odebrać 

rozmowę przychodzącą i zachować trwającą w stanie „hold” – w tym celu naciśnij przycisk 
wielofunkcyjny na 3 sekundy.

Regulacja głośności
Głośność zmienia się naciskaniem przycisków do zwiększania/zmniejszania głośności.

FUNKCJE KLAWISZY
Słuchawki są wyposażone w kilka funkcji skrótów klawiszowych. Prosimy zwrócić uwagę na 
poniższe funkcje:
1. Zwiększenie głośności – naciśnij jeden raz przycisk Vol+
2. Zmniejszenie głośności – naciśnij jeden raz przycisk Vol-
3. Odtwarzanie/wstrzymanie – naciśnij przycisk wielofunkcyjny
4. Następny utwór – naciśnij i przytrzymaj przycisk Vol+
5. Poprzedni utwór – naciśnij i przytrzymaj przycisk Vol-

OPIEKA I KONSERWACJA PRODUKTU
• Nie wolno narażać słuchawek na działanie płynów, wilgotnych materiałów, jak również 

wilgotności atmosferycznej. Grozi to uszkodzeniem układów wewnętrznych.
• Do czyszczenia produktów nie wolno używać środków ściernych.
• Nie wolno narażać słuchawek na działanie zbyt wysokiej/niskiej temperatury, gdyż skraca 

to żywotność elementów elektronicznych, niszczy akumulator oraz odkształca niektóre 
części z tworzywa sztucznego.

• Nie wolno likwidować słuchawek paląc je w ogniu. Grozi to ich wybuchem lub gwałtownym 
spłonięciem.

• Należy chronić słuchawki przed ostrymi przedmiotami, które mogłyby je zarysować lub 
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PL
w inny sposób uszkodzić.

• Należy chronić słuchawki przed upadkiem z wysokości, gdyż padanie mogłoby spowodo-
wać uszkodzenie układów wewnętrznych.

• Nie wolno próbować rozebrać słuchawek.

W przypadku nieprawidłowego działania należy zwrócić słuchawki w punkcie sprzedaży, 
w którym je zakupiono.

SPECYFIKACJA
Wersja Bluetooth:  V4.1
Częstotliwość:  20 Hz – 20 kHz
Impedancja:   32 Ω
Czułość:   102 dB
Czas odtwarzania:  aż 5 godzin
Czas czuwania:   aż 120 godzin
Zasilanie:   akumulator 3,7 V, 70 mAh
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SL Zahvaljujemo se Vam, ker ste kupili brezžične slušalke 
Niceboy HIVE earbuds. Pred uporabo izdelka natančno pre-
berite vse napotke in priročnik shranite za poznejšo rabo.

OBSEG DOBAVE 
• Brezžične slušalke
• Polnilni kabel USB
• Štiri sestavljene čepke za v ušesa
• Navodila za uporabo

OSNOVNE LASTNOSTI
• Usklajenost z napravo, ki uporablja Bluetooth
• Vgrajena AKU baterija
• Reguliranje glasnosti

VARNOSTNA NAVODILA
Izdelek varujte pred virom toplote, neposrednimi sočnimi žarki, vlagi in vodi.
Zaradi preprečevanja poškodb z električnim tokom, eksplozijo, poškodb oseb in naprav izdelka 
ne uporabljajte, če je prišel v stik z vodo, vlažnimi materiali ali tekočinami. 
Popravila električnih naprav prepustite strokovnemu električarju. Nepravilno izvršena popravila 
lahko pomenijo nevarnost za uporabnika.
V nobenem primeru ne prebijajte niti kako drugače ne poškodujte zunanje površine izdelka.
Napravo varujte pred prahom, scefranimi tkaninami itd.. 
Ne uporabljajte tega izdelka v namene, za katere ni predviden, ker ga s tem lahko poškodujete.
Polnilnik ni igrača. Poskrbite, da bo izdelek izven dosega otrok.
Preglasno poslušanje glasbe lahko škoduje vašemu sluhu.
Varujte baterije pred previsokimi temperaturami, kot npr. sočnimi žarki ali odprtim ognjem.
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UPRAVLJALNI ELEMENTI
1. Večfunkcijski gumb (MFB) za sprejemanje, prekinitev, zavrnitev klica, predvajanje, zaustav-

ljanje, vklop/izklop.
2. Naslednja skladba/glasneje
3. Prejšnja skladba/tišje
4. Mikrofon

POLNJENJE SLUŠALK
• Slušalke se dobavljajo z vgrajeno AKU baterijo. Priporočamo, da baterijo pred prvo upora-

bo napolnite do konca. Za polnjenje slušalk uporabljajte samo dobavljen USB kabel.
• Priključite USB kabel v ustrezen vhod računalnika, drug konec pa na polnilni priključek 

slušalk. Med polnjenjem sveti rdeča LED dioda.
• Polnjenje baterije traja približno eno uro. Ko se popolnoma napolni, se LED dioda prižge 

in sveti modro. Potem izključite slušalke, ker so pripravljene za uporabo.
• Na izpraznjenost baterije opozori LED dioda, ki utripa rdeče. Razen tega po 20 sekundah 

se trikrat oglasi akustičen signal. V kolikor pride do tega stanja, slušalke napolnite.
• Pri uporabi slušalk skupaj s pametnim telefonom se v desnem zgornjem kotu nahaja 

stanje napolnjenosti baterije. 
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GLASOVNO OPOZORILO
Pri uporabi vas bodo slušalke opozorile na stanje z opozorilom: „Power on“, „Power off“, 
„Pairing Successful“.

VKLOP/IZKLOP SLUŠALK
Vklop napajanja: Stisnite in 3 sekunde držite večfunkcijski gumb. LED dioda utripa z rdečo.
Izklop napajanja: Pritisnite in 3 sekunde držite večfunkcijski gumb, dokler LED dioda ne prene-
ha utripati z rdeče-modro barvo.
Slušalke imajo ohranjevalnik, ki jih samodejno izključi, če se v roku 5 minut ne poveže z 
napravo.

POVEZOVANJE SLUŠALK
1. Slušalke morajo biti izključene. Če temu ni tako, jih pred povezovanjem izključite. 
2. Pritisnite in 5 sekund držite večfunkcijski gumb, dokler LED dioda ne začne utripati 

z rdeče-modro barvo. Utripanje pomeni, da so slušalke sedaj v režimu povezave. 
3. Vzemite slušalke in napravo Bluetooth, s katero jih želite povezati in ju dajte na takšno 

razdaljo, da bodo v dosegu. Priporočamo največ 1 meter 
4. Na svojem telefonu ali predvajalniku glasbe aktivirajte Bluetooth. Poglejte v navodila za 

uporabo naprave. 
5. Ko aktivirate Bluetooth na svoji napravi izberite v seznamu dostopnih naprav slušalke 

Bluetooth »HIVE earbuds«. 
6. Na morebitno zahtevo vnesite kodo PIN »0000« in jo potrdite.
7. Računajte s tem, da slušalke ostanejo v režimu povezave 2 minuti, nato pa se samodejno 

vrnejo v stanje pripravljenosti.
8. Če povezava ne uspe, najprej izklopite slušalke in nato skušajte ponovno vzpostaviti 

povezavo po korakih, navedenih zgoraj. Ko se slušalke povežejo z napravo, si napravi 
povezavo zapomnita in se ponovno med seboj povežeta, kadarkoli vključite Bluetooth. 
Večkratna povezava z že seznanjenimi napravami ni potrebna.

Vaše slušalke se lahko povežejo šele z dvema napravama. Ponovno lahko povežete poprej 
povezani napravi, ne da bi pri tem morali ponovno vnašati kodo PIN.

SL
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POSLUŠANJE GLASBE
Ko se slušalke povežejo z vašo napravo, lahko vanjo brezžično pošiljate glasbo. Izberite sled, 
kjer želite glasbo poslušati. Če se pojavijo kakršnekoli težave, preberite ustrezna poglavja 
v priročniku naprave.

UPORABA ZA TELEFONSKE KLICE
Ponovna izbira nazadnje klicane številke
Z večkratno izbiro nazadnje klicane številke pritisnite na večfunkcijski gumb in ga držite 
2 sekundi v stanju pripravljenosti.

Sprejetje govora:
Dohodni klic sprejmite s kratkim stiskom večfunkcijskega gumba.

Zavrnitev dohodnega klica
Dohodni klic zavrnete, če pritisnete večfunkcijski gumb in ga držite 2 sekundi.

Prenos klica
S stiskom in držanjem gumba Vol+ (glasneje) za 2 sekundi se prenese klic iz slušalk v telefon 
in obratno.

Zaključitev klica
Klic končajte, če na kratko pritisnete na večfunkcijski gumb.

Klic na čakanju
• Pri drugem dohodnem klicu med pogovorom s kratkim stiskom na večfunkcijski gumb 

dokončate prvi klic in aktivirate klic na čakanju.
• Ob prihodu drugega dohodnega klica med klicanjem lahko drugi dohodni klic dvignete 

in prvi klic daste na čakanje v stanju »hold« in sicer s stiskom večfunkcijskega gumba za 
3 sekunde.

Reguliranje glasnosti
Glasnost nastavljamo, če pritisnemo na gumbe za nastavitev glasneje/tišje
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FUNKCIJA ROČNIH GUMBOV
Vaše slušalke so opremljene z več skrajšavami na tipkovnici. Posvetite pozornost naslednjim 
funkcijam:
1. Glasneje – enkrat pritisnite na gumb Vol+
2. Tiše – enkrat pritisnite na gumb Vol-
3. Predvajanje/pavza – pritisnite na večfunkcijski gumb
4. Naslednja sled – pritisnite in držite gumb Vol+
5. Prejšnja sled – pritisnite in držite gumb Vol-

NEGA ZA IZDELEK IN NJEGOVO VZDRŽEVANJE
• Ne izpostavljajte slušalke tekočinam, vlažnim materialom niti vlagi v ozračju. Obstaja 

nevarnost poškodbe notranjih vezij.
• Ne čistite izdelka z abrazivnimi sredstvi.
• Ne izpostavljajte slušalk previsokim oz. prenizkim temperaturam, ker s tem krajšate živl-

jenjsko dobo električnih elementov, uničujete baterije in škodujete nekaterim plastičnim 
delom.

• Ne odstranjujte slušalk s sežiganjem v ognju. Lahko jih raznese ali močno zagorijo.
• Slušalke varujte pred ostrimi robovi, ki bi lahko jih lahko opraskali ali drugače poškodovali.
• Slušalke varujte pred padcem iz višine, ker se s tem lahko poškoduje notranje vezje.
• Ne poskušajte razstavljati slušalk.

Če slušalke ne delujejo pravilno, jih vrnite v prodajalno, kjer ste jih kupili.

SPECIFIKACIJA
Različica Bluetooth:  V4.1
Frekvenca:   20 Hz – 20 kHz
Impedanca:   32 Ω
Občutljivost:   102 dB
Čas predvajanja:  do 5 ur
Trajanje stanja pripravljenosti:  do 120 ur
Vir energije:   baterija 3,7 V, 70 mAh
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